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????? Routledge
This collection of essays aims to contribute to
scholarship already published in Translation
Studies and Postcolonial Studies, endeavouring to
question the traditional divide between these two
academic strands and to bring them closer together
in creative ways, across several geographical
regions, linguistic contexts and historical
circumstances. Moving away from a binary and
dichotomous approach, the authors address these
questions that link linguistic heterogeneity,
postcolonial resistance and border identities. How
does translation as a process operate across
different linguistic and cultural spaces? How do
translated selves negotiate meaning simultaneously
across multiple linguistic borders? For the sake of
cohesion, the geopolitical zones of translational
contact have been limited to two colonial/European
languages, namely French and English. The
regional languages involved cover postcolonial,
cultural spaces where Mauritian, Haitian,

Reunionese and Louisianian Creole, Gikuyu, Wolof,
Swahili and Arabic are spoken.

Translating Poetry Routledge
This book looks to expand the definition of
translation in line with Susan Bassnett and
David Johnston’s notion of the “outward
turn”, applying this perspective to
contemporary art to broaden the scope of
how we understand translation in today’s
global multisemiotic world. The book takes
as its point of departure the idea that texts
are comprised of not only words but other
semiotic systems and therefore expanding
our notions of both language and
translation can better equip us to translate
stories told via non-traditional means in
novel ways. While the “outward turn”
has been analyzed in literature, Vidal
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directs this spotlight to contemporary art, a
field which has already engaged in
disciplinary connections with Translation
Studies. The volume highlights how the
unpacking of such connections between
disciplines encourages engagement with
contemporary social issues, around identity,
power, migration, and globalization, and in
turn, new ways of thinking and bringing
about wider cultural change. This innovative
book will be of interest to scholars in
translation studies and contemporary art.
Translation and Globalization Cambridge
Scholars Publishing
What’s new in Translation Studies? In
offering a critical assessment of recent
developments in the young discipline, this
book sets out to provide an answer, as
seen from a European perspective today.

Many “new” ideas actually go back well
into the past, and the German Romantic
Age proves to be the starting-point. The
main focus lies however on the last 20
years, and, beginning with the cultural turn
of the 1980s, the study traces what have
turned out since then to be ground-
breaking contributions (new paradigms) as
against what was only a change in position
on already established territory (shifting
viewpoints). Topics of the 1990s include
nonverbal communication, gender-based
Translation Studies, stage translation, new
fields of interpreting studies and the
effects of new technologies and
globalization (including the increasingly
dominant role of English). The author’s
aim is to stimulate discussion and provoke
further debate on the current profile and
future perspectives of Translation Studies.
Translation and World Literature Routledge
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Over the last two decades, interest in translation
around the world has increased beyond any
predictions. International bestseller lists now contain
large numbers of translated works, and writers from
Latin America, Africa, India and China have joined
the lists of eminent, bestselling European writers and
those from the global English-speaking world. Despite
this, translators tend to be invisible, as are the
processes they follow and the strategies they employ
when translating. The Translator as Writer bridges the
divide between those who study translation and those
who produce translations, through essays written by
well-known translators talking about their own work
as distinctive creative literary practice. The book
emphasises this creativity, arguing that translators are
effectively writers, or rewriters who produce works
that can be read and enjoyed by an entirely new
audience. The aim of the book is to give a proper
prominence to the role of translators and in so doing
to move attention back to the act of translating, away
from more abstract speculation about what translation

might involve.
Postcolonial Translation Leuven
University Press
Bringing together original
contributions from scholars
across the world, this volume
traces the history of travel
writing from antiquity to the
Internet age. It examines
travel texts of several
national or linguistic
traditions, introducing readers
to the global contexts of the
genre. From wilderness to the
urban, from Nigeria to the
polar regions, from mountains
to rivers and the desert, this
book explores some of the key
places and physical features
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represented in travel writing.
Chapters also consider the
employment in travel writing of
the diary, the letter, visual
images, maps and poetry, as well
as the relationship of travel
writing to fiction, science,
translation and tourism. Gender-
based and ecocritical approaches
are among those surveyed.
Together, the thirty-seven
chapters here underline the
richness and complexity of this
genre.

Translation Presses
universitaires de la
Méditerranée
A Companion to Translation
Studies is the first work of

its kind. It provides an
authoritative guide to key
approaches in translation
studies. All of the essays are
specially commissioned for
this collection, and written
by leading international
experts in the field. The book
is divided into nine
specialist areas: culture,
philosophy, linguistics,
history, literary, gender,
theatre and opera, screen, and
politics. Contributors include
Susan Bassnett, Gunilla
Anderman and Christina
Schäffner. Each chapter gives
an in-depth account of
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theoretical concepts, issues
and debates which define a
field within translation
studies, mapping out past
trends and suggesting how
research might develop in the
future. In their general
introduction the editors
illustrate how translation
studies has developed as a
broad interdisciplinary field.
Accompanied by an extensive
bibliography, this book
provides an ideal entry point
for students and scholars
exploring the multifaceted and
fast-developing discipline of
translation studies.

Constructing Cultures Wiley-
Blackwell
Arising from cultural
anthropology in the late 1980s
and early 1990s, postcolonial
translation theory is based on
the observation that
translation has often served as
an important channel of empire.
Douglas Robinson begins with a
general presentation of
postcolonial theory, examines
current theories of the power
differentials that control what
gets translated and how, and
traces the historical
development of postcolonial
thought about translation. He
also explores the negative and
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positive impact of translation
in the postcolonial context,
reviewing various critiques of
postcolonial translation theory
and providing a glossary of key
words. The result is a clear and
useful guide to some of the most
complex and critical issues in
contemporary translation
studies.

Constructing Cultures
Routledge
Translation and Globalization
is essential reading for
anyone with an interest in
translation, or a concern for
the future of our world's
languages and cultures. This
is a critical exploration of

the ways in which radical
changes to the world economy
have affected contemporary
translation. The Internet, new
technology, machine
translation and the emergence
of a worldwide, multi-million
dollar translation industry
have dramatically altered the
complex relationship between
translators, language and
power. In this book, Michael
Cronin looks at the changing
geography of translation
practice and offers new ways
of understanding the role of
the translator in globalized
societies and economies.
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Drawing on examples and case-
studies from Europe, Africa,
Asia, and the Americas, the
author argues that translation
is central to debates about
language and cultural
identity, and shows why
consideration of the role of
translation and translators is
a necessary part of
safeguarding and promoting
linguistic and cultural
diversity.
Gender in Translation Routledge
The mass media are of paramount
importance in the formulation
and transmission of messages
about key developments of

global significance, such as
terrorism and the war in Iraq,
yet the key mediating role of
translation in the reception of
speeches and addresses of
figures like Osama Bin Laden and
Saddam Hussein has remained
largely invisible. Incorporating
the results of extensive
fieldwork in key global news
organizations such as Reuters,
Agence France Press and Inter
Press Service, this book
addresses central issues
relating to the new pressures on
translation arising from
globalization, analyzing new
texts from major news agencies
as well as alternative media
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organizations. Co-written by
Susan Bassnett, a leading figure
in the field of translation
studies, this book presents
close readings of different
English versions of key Arabic
texts circulated in Western
media to demonstrate the ways in
which a cultural and religious
'Other' is framed in different
media.
Translation Studies Cambridge
Scholars Publishing
This major new introduction to
comparative literature is for the
students coming to the subject for
the first time. Through an
examination of a series of case
studies and new theoretical
developments, Bassnett reviews the

current state of comparative
literature world-wide in the 1990s.
In the past twenty years of a range
of new developments in critical
theory have changed patterns of
reading and approaches to
literature: gender-based criticism,
reception studies, the growth of
translation studies, deconstruction
and orientalism all have had a
profound impact on work in
comparative literature. Bassnett
asks questions not only about the
current state of comparative
literature as a discipline, but
also about its future. Since its
beginnings in the nineteenth
century, comparative literature has
been closely associated with the
emergence of national cultures, and
its present expansion in many parts

Page 9/17 April, 26 2024

Constructing Cultures By Susan Bassnett Download



 

of the world indicates that this
process is again underway, after a
period of narrowly Eurocentric
research in the field.
???? Routledge
This volume addresses the role
played by translation in
international political
communication and news reporting
and brings to light the usually
invisible link between politics,
media, and translation. The
contributors explore the
interrelationship between media in
the widest sense and translation,
with a focus on political texts,
institutional contexts, and
translation policies. These topics
are explored from a Translation
Studies perspective, thus bringing
a new disciplinary view to the

investigation of political
discourse and the language of the
media. The first part of the volume
focuses on textual analysis,
investigating transformations that
occur in translation processes, and
the second part examines
institutional contexts and
policies, and their effects on
translation production and
reception.

Translation and Identity in
the Americas Psychology Press
This concise and highly
accessible textbook outlines
the principles and techniques
of storytelling. It is
intended as a high-school and
college-level introduction to
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the central concepts of
narrative theory – concepts
that will aid students in
developing their competence
not only in analysing and
interpreting short stories and
novels, but also in writing
them. This textbook
prioritises clarity over
intricacy of theory, equipping
its readers with the necessary
tools to embark on further
study of literature, literary
theory and creative writing.
Building on a ‘semiotic model
of narrative,’ it is
structured around the key
elements of narratological

theory, with chapters on plot,
setting, characterisation, and
narration, as well as on
language and theme – elements
which are underrepresented in
existing textbooks on
narrative theory. The chapter
on language constitutes
essential reading for those
students unfamiliar with
rhetoric, while the chapter on
theme draws together
significant perspectives from
contemporary critical theory
(including feminism and
postcolonialism). This
textbook is engaging and
easily navigable, with key
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concepts highlighted and
clearly explained, both in the
text and in a full glossary
located at the end of the
book. Throughout the textbook
the reader is aided by
diagrams, images, quotes from
prominent theorists, and
instructive examples from
classical and popular short
stories and novels (such as
Jane Austen’s Pride and
Prejudice, Franz Kafka’s ‘The
Metamorphosis,’ J. K.
Rowling’s Harry Potter, or
Dostoyevsky’s The Brothers
Karamazov, amongst many
others). Prose Fiction: An

Introduction to the Semiotics
of Narrative can either be
incorporated as the main
textbook into a wider syllabus
on narrative theory and
creative writing, or it can be
used as a supplementary
reference book for readers
interested in narrative
fiction. The textbook is a
must-read for beginning
students of narratology,
especially those with no or
limited prior experience in
this area. It is of especial
relevance to English and
Humanities major students in
Asia, for whom it was
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conceived and written.
Constructing Cultures John
Benjamins Publishing
This outstanding collection brings
together eminent contributors
(from Britain, the US, Brazil,
India and Canada) to examine
crucial interconnections between
postcolonial theory and
translation studies. Examining the
relationships between language and
power across cultural boundaries,
this collection reveals the vital
role of translation in redefining
the meanings of culture and ethnic
identity. The essay topics
include: * links between centre
and margins in intellectual
transfer * shifts in translation
practice from colonial to post-
colonial societies. * translation

and power relations in Indian
languages * Brazilian cannibalistic
theories in literary transfer.

Translation/History/Culture
Open Book Publishers
Translation and World
Literature offers a variety
of international perspectives
on the complex role of
translation in the
dissemination of literatures
around the world. Eleven
chapters written by
multilingual scholars explore
issues and themes as diverse
as the geopolitics of
translation, cosmopolitanism,
changing media environments
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and transdisciplinarity. This
book locates translation
firmly within current debates
about the transcultural
movements of texts and
challenges the hegemony of
English in world literature.
Translation and World
Literature is an indispensable
resource for students and
scholars working in the fields
of translation studies,
comparative literature and
world literature.
Political Discourse, Media and
Translation Taylor & Francis
At a time when millions travel
around the planet – some by

choice, some driven by economic
or political exile – translation
of the written and spoken word
is of ever increasing
importance. This guide presents
readers with an accessible and
engaging introduction to the
valuable position translation
holds within literature and
society. Leading translation
theorist Susan Bassnett traces
the history of translation,
examining the ways translation
is currently utilized as a
burgeoning interdisciplinary
activity and extending her
analysis into developing areas
such as developing technologies
and new media forms. Translation
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Studies, fourth edition displays
the importance of translation
across disciplines, and is
essential reading for students
and scholars of translation,
literary studies, globalisation
studies and ancient and modern
languages.
Translation and Cultural Identity
Routledge
This collection of essays brings
together a decade of writings on
translation by leading
international translation studies
expert, Susan Bassnett. The essays
cover a range of topics and will
be useful to anyone with an
interest in how different cultures
communicate.

The Translator as Writer

Penguin Books India
This book covers the history of
the theory and practice of
translation from Cicero to the
digital age. It examines all
major processes of translation,
offers critical accounts of
current research, and compares
theoretical perspectives on the
problems of translation ranging
from sacred texts and drama to
science and diplomatic
interpretation.

Studying British Cultures
Routledge
This companion offers a wide-
ranging introduction to the
rapidlyexpanding field of
translation studies, bringing
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together some ofthe best
recent scholarship to present
its most important
currentthemes Features new
work from well-known scholars
Includes a broad range of geo-
linguistic and
theoreticalperspectives Offers
an up-to-date overview of an
expanding field A thorough
introduction to translation
studies for bothundergraduates
and graduates Multi-
disciplinary relevance for
students with diverse
careergoals
Comparative Literature
Routledge

In a time when millions travel
around the planet; some by
choice, some driven by economic
or political exile, translation
of the written and spoken word
is of ever increasing
importance. This guide presents
readers with an accessible and
engaging introduction to the
valuable position translation
holds within literature and
society. Leading translation
theorist, Susan Bassnett traces
the history of translation,
examining the ways translation
is currently utilised as a
burgeoning interdisciplinary
activity and considers more
recent research into developing
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technologies and new media
forms. Translation displays the
importance of translation across
disciplines, and is essential
reading for students and
scholars of translation,
literary studies, globalisation
studies, and ancient and modern
languages.
Transfer Thinking in Translation
Studies Routledge
Lefevere explores how the process
of rewriting works of literature
manipulates them to ideological
and artistic ends, so that the
rewritten text can be given a new,
sometimes subversive, historical
or literary status.
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